Amos 7

71 72 WM PRt mmoomm % =t n‘;m;; L. Thus hath the Lord GOD
ke era-ni adni ieue u-ene iutzr gbi b-thchlith shewed unto me; and,
thus he- ®shows-me my-Lord Yahweh and-behold! forming  arching-caterpillars in-start-of behold, he X formed

grasshoppers in the
nhy o eI T -
oluth e-lgsh u-ene - lIgsh achr  gzi e-mlk IOp [it was] the Igtter grlowth’
to- up-of  the-aftergrowth and-behold ! aftergrowth after mowings-of  the-king after the King's mowings.

72 BN 73 21587 n§ - 2w PWT N > And it came to pass, [that]
u-eie am - kle |-akul ath - oshb e-artz u-amr when t_hey had made an end
and-he-becomes  when  he- "finished to-to-devour-of » herbage-of the-land and-l-am-saying of eating the g_rass of the

land, then | said, O Lord

N R Moo -\ " o By D R M GOD, forgive, | beseech

ardni. ieue' slch' n; mi iqurr; ioqb' ki qtnr eua : thee: by whom shall Jacob

- : oo .

my-Lord  Yahweh pardon-you ! please ! who ?  he-shall-raise Jacob that small he arise? for he [is] small.

73 OMm mm Sy N ®S mn i~ S ‘ The LORD repented for
nchm ieue ol - zath la theie amr ieue this: It shall not be, saith the
he- "regrets Yahweh over this  not she-shall-become he-says  Yahweh LORD.

74 M9 el ﬂ;‘-@ m mm RTP :j‘? wx; ﬂ;‘-@ 4 Thus hath the Lord GOD
ke era-ni adni ieue u-ene qra I-rb b-ash adni shewed unto me: and,
thus he- ®shows-me my-Lord Yahweh and-behold! calling to-to-contend-of in- -fire my-Lord behold, the Lord GQD

called to contend by fire,
accos: mR o ey oA g - P Gocp. and cid 6at up a part.
ieue u-thakl ath - theum rbe u-akle ath - e-chlq P, papart.

Yahweh and-she-is-devouring » abyss great and-she-devours » the-portion

75 1@&1 ﬂ;‘-@ m ‘7-_[1_-[ TN ”m o :ng o) 5 Then said I, O Lord GOD,
u-amr adni ieue chdl - na mi igum iogb ki cease, | beseech t_he% by
and-l-am-saying my-Lord  Yahweh forbear-you ! please ! who ?  he-shall-raise Jacob that who_m shall Jacob arise? for

he [is] small.

1% N7 :

qtn eua :

small  he

76 OMm mT Sy TN -xm §h N 8 mm o °The LORD repented for
nchm ieue ol - zath gm - eia la theie amr adni ieue :s thI_S. This also_shall not be,
he- "regrets Yahweh over this  moreover she not she-shall-become he-says my-Lord Yahweh saith the Lord GOD.

77 M9 by mm ﬂ;‘-@ ) ‘7;_; - nnin TN " Thus he shewed me: and,
ke era-ni u-ene adni ntzb ol - chumth ank behold, the Lord stood upon
thus he- ®shows-me and-behold ! my-Lord  being-stationed on wall-of plumbline a Wa_” [made] by i a

plumbline, with a plumbline

S ™ in his hand.

u-t;-id-u ar;k

and-in-hand-of-him plumbline

78 TN m Oy m i ) oiny K TN % And the LORD said unto
u-iamr ieue al-i me - athe rae omus u-amr ank me, Amos_, what seest FhOU?
and-he-is-saying Yahweh to-me what? you seeing Amos and-l-am-saying plumbline And | S_a'd' A plumbline.

Then said the Lord, Behold,
ok ™oowmo %o w o ap w TN T ot my peopl sl
u-iamr adni en-ni shm ank b-grb om-i ishral la - will not a g”,? aF;S b thém

and-he-is-saying my-Lord  behold-me! placing plumbline in-within-of people-of-me Israel not g p y

any more:

2 oiN iy = i)

ausiph oud obur l-u

I-shall- add further to-pass-of to-him

7:9 mg;;j m‘u; Pljw* *w‘[Pfﬂ ijwﬂ = 9 And the high places of
u-nshmu bmuth ishchqg  u-maqdshi ishral ichrbu Isaac shall be_ desolate, and
and-they-are-desolated high-places-of Isaac and-sanctuaries-of Israel they-shall- -deserted the SanCtu_a”eS of Israel

shall be laid waste; and |

R by - o opae 213 _— will rise against the house

u-qhtﬁi ol - bith irbro'm” bchrrb p g\fNorjerOboam with  the

and-I-rise on house-of Jeroboam in- -sword ’

710 n‘;g;‘;] RN IR 582 '7;4 - oyaT -[‘75 - '7&?27" A . Then Amaziah the
u-ishich amtzie ken bith-al al - irbom mik - ishral l-amr priest of B_Ethel sent to
and-he-is-sending Amaziah priest-of Beth-El to Jeroboam  king-of Israel to-to-say-of Jef(_’boam king of Israel,

saying, Amos hath

W e - R . S 1 idst Of the house of Isracl.

gshr oli-k omus b-grb bith ishral la - thukl e-artz the land is not able to bealr

he-conspires on-you Amos in-within-of house-of Israel not she-is-being-able the-land all his words.
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to-to- contain-of » all-of words-of-him
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Amos 7 - Amos 8

711D TS Wy oiny 2902 aileN oya Sy % " For thus Amos saith,
ki - ke amr omus b-chrb imuth irbom u-ishral gle Jeroboam shall die by the
that thus he-says Amos in- -sword  he-shall-die Jeroboam and-Israel to- -deport sword, and Israel Sh_a”
surely be led away captive
= Ly SAnTR .o out of their own land.
iglle' m-ol adrfntH-U :s
he-shall- -deport from-on  ground-of-him
712 MM TIRIN '7;4 - oy A -[‘7 m12 - 7[‘7 '7;4 - 2 Also Amaziah said unto
u-iamr amtzie al - omus chze Ik brch - Ik al - Amos, O thF’U seer, go, flee
and-he-is-saying Amaziah to Amos vision-seer go-you ! -away-you ! for-you to thee away into the land of
Judah, and there eat bread,
PN T SeN "oy omh ooy s and prophesy there:
artz ieude  u-akl - shm Ichm u-shm thnba
land-of Judah and-eat-you ! there  bread and-there you-shall- prophesy
713 DX X5 - 7in iy =iy T U ol b/~ S ¥ But prophesy not again
u-bith-al la - thusiph oud l-enba ki mqgdsh - mk eua a,my mor_e a}t Bethel: for '_t
and-Beth-El not you-shall- add further to-to-  "prophesy-of that  sanctuary-of king he ['5] the k_mgls chapel, and it
[is] the king's court.
b= moSHR NI D
u-bith mmlke eua : s
and-house-of kingdom he
714 1M oiny NN s e+ S Rl (o= N R () P - ' Then answered Amos,
u-ion omus u-iamr al - amtzie la - nbia anki  u-la bn - and said to AmaZ|ah' I
and-he-is-answering Amos and-he-is-saying to Amaziah not prophet | and-not  son-of [was] no prophgt, neither
[was] | a prophet's son; but
I R | sl o beramer anc
nbia anki ki - bugr anki  u-buls shgmim 9 Y )
prophet | that herder | and-one-puncturing-of sycamore-figs
715 MIRN m IIRD N2T MM "'7& m -[‘7 > And the LORD took me
u-iqch-ni ieue m-achri e-tzan u-iamr al-i ieue Ik as | followed the flock, and
and-he-is-taking-me Yahweh from-behind the-flock and-he-is-saying to-me Yahweh go-you! the LORD said unto me,
Go, prophesy unto my
Xa3m oy -y Sy - people Israel.
enba al - omi ishral
prophesy-you ! to people-of-me Israel
716 70N el "27 ST AR MR ) NFiy) by - '7&?27" 3'71 5 Now therefore hear thou
u-othe shmo dbr - ieue athe amr la thnba ol - ishral u-la the word of the LORD:
and-now hear-you ! word-of Yahweh you saying not you-shall- prophesy  on Israel and-not Tho_u sayest, Prophesy not
against Israel, and drop not
PN by - mro Pt [thy word] against the house
thtiph ol - bith ishchg of Isaac.
you-shall- drop on house-of Isaac
7:17 ];‘; 2T T TnwR w3 mm ' Therefore thus saith the
lkn ke - amr ieue ashth-k b-oir thzne LORD'_Thy W|fe_ shall be an
therefore thus he-says  Yahweh woman-of-you in- -city she-shall- prostitution harlot in the city, and thy
sons and thy daughters shall
T DI 2773 i TRRTINY 232 fgﬂdbysrtlgﬁ sbvgorddi,vﬁgg tgy
u-bni-k u-bnthi-k b-chrb iphlu u-admth-k b-chbl line: and thou shalt die in):;
and-sons-of-you and-daughters-of-you in- -sword  they-shall-fall and-ground-of-you in- -line polluted land: and Israel
_ . . shall surely go into captivity
PR RN DpCTRIN MR mnn W g forth of his land.
thchlq u-athe ol - adme tmae thmuth u-ishral gle
she-shall-be- apportioned and-you on ground unclean  you-shall-die and-Israel to- -deport
o Sy innN o
igle m-ol admth-u s
he-shall- -deport from-on  ground-of-him
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